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currence under para,graphs 1 to 10 inclusive
of this Article. C

13. The provisions of paragraphs 11 and
12 of this Article shall not apply to any
measure relating to a product in respect of
- which the contracting party has assumed an
_obligation under Artwle II of th1s Agree—
“ment.

14. In cases where the CONTRACTING ‘
'HERENDE PARTER fastslar, at en for-
 anstaltning skal veere aendret eller ophaevet
'pa en bestemt dato, . skal de tage ‘hensyn
i1 den kontraherende Parts eventuelle be-

PARTIES decide that a measure should be
modified or withdrawn by a specified date,
they shall have regard to the possible need
of a contracting party. for a period of tlme
in which to make such. modlﬁcatlon or
withdrawal.

Anrticle XIX
Emergency Action on Imports of Particular
Products )
1. (a) -If, as a result of unforeseen develop-
ments and of the effect of the obligations
“incurred by a contracting party under this
Agreement including tariff concessions, any
product is being imported into the territory
of that contracting party in such increased
quantities and under such conditions as to
“cause or threaten serious injury to dome-
stic producers in that territory of like or
directly competitive products the contract-
ing party shall be free, in respect of such
product, and to the extent and for such
time as may be necesssary to prevent or rem-
edy such injury, to suspend the obligation
in whole or in part or to:-withdraw or mod-
“ify the concession.

(b) If any product, which is the subject

of a concession with respect to a preference,

is being imported into the territory of a
contracting party in the: circumstances set
forth in sub-paragraph (a) of this paragraph,
so as to cause or threaten serious injury to
domestic producers of like or directly compe-
titive products in the territory of a contract-
_ing party which receives orreceived such pref-
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forelagt DE KONTRAHERENDE. PARTER :
+ [ til disses godkendelse i henhold til bestem-
' melserne i paragraﬁerne 1 10 mcl i dennev

artikel. ,

13. 'Bestemmelsel}ne’ i paragraffeine 11 og
12 i denne artikel skal ikke finde anvendelse
p& nogen foranstaltning vedrerende en vare,
med hensyn til hvilken den’ kontraherende‘
Part har pataget sig en forpllgtelse i henhold

' til denne Overenskomsts artlkel II

14. 1 de tllfaelde hvor DE KONTRA—

hov for et tidsrum til at foretage en sidan-

' endring eller ophwmvelse.

Amkel XI X,

Nadforanstaltmnger overfor’ mdfarslen af enkelte
varer.

1. a) Safremt en vare som f@lge af en
uforudset udv1khng ‘og som. fglge af- virk-
ningen - af forphgtelser, ‘herunder. ‘toldind-
mmmelser _som en, kontraherende Part har
pataget sig i henhold tildenne Overenskomst
indfores til vedkommende kontraherende o
Parts termtonum i sadanne agede maengder"

‘og under sadanne betlngelser at-der forvol-

des eller er fare for alvorlig skade for inden:
landske producenter af lignende eller direkte
konkurrerende varer, kan den kontraherende
Part frit helt eller delvis suspendere- for-

pligtelsen eller tilbagekalde eller zndre ind-

regmmelsen med hensyn til en sédan varei
den ‘udstrekning og: for .det. tldsrum det

‘matte vere nedvendigt for at’’ forhmdre

eller ride bod pa en sidan skade.: ‘
b) Sifremt en vare, for hvilken: der er -
indremmet nedswmttelse. -af en - preference-

‘margin, indferes til en kontraherende Parts

territorium under de i denne paragrafsstykke
a) angivne omstendigheder, hvorved der for-
voldes eller er fare for alvorlig skadefor inden-

landske producenter af lignende eller direkte .
konkurrerende ‘varer inden for en kontrahe-
rende Parts territorium, som modtager eller



